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				Эта страница была вычитана




тутъ шёлъ какой-то добрый человѣкъ, помочилъ зипунъ въ воду и затушилъ пожаръ. Онъ, видно, здѣсь: кушанье поѣдено!» Вотъ и говорятъ всѣ братья: «выходи, добрый человѣкъ!» Онъ вышелъ; они его и спрашиваютъ: «откуда ты, добрый человѣкъ, и какъ сюда зашелъ?»—Тотъ все разсказалъ.—«Благодаримъ тебя за доброе дѣло. Будь ты намъ старшимъ братомъ!» Тутъ они одѣли его, какъ барина; сѣли обѣдать и разговариваютъ: «какъ бы намъ братца сдѣлать счастливымъ?»—Дадимъ ему товаровъ на десять подводъ!—Младшій братъ и говоритъ: «хорошо, братцы! Вы дадите ему товаровъ и денегъ, а нападутъ разбойники, все и отнимутъ! Научимъ лучше его своему художеству».—«Ладно, ладно!»—говорятъ братья. Вотъ младшій братъ обошелъ съ нимъ около стула и оба они сдѣлались соколами. «Смотри же, говоритъ младшій братъ, какъ надо тебѣ быть соколомъ, обѣги кругомъ куста и будешь соколомъ!» Другой братъ научилъ его дѣлаться орломъ. А царь-левъ научилъ его дѣлаться львомъ. «Все же этого мало, говорятъ. Чтобы еще?» Царь-левъ и говоритъ: «вы летаете да ничего не знаете! я видѣлъ государя съ арміей. За государеву дочь сватался царь Чубура, а государь не отдаетъ. И будетъ между ними битва. Царь Чубура пріѣдетъ на двѣнадцати корабляхъ. А государь въ торопяхъ забылъ взять мечъ-самосѣкъ, ножъ кладенецъ, и теперь въ великой печали. И кто въ нѣсколько дней успѣетъ привести мечъ-самосѣкъ, ножъ кладенецъ, за того царь отдастъ свою дочь. Вотъ бы нашему братцу вызваться и жениться на царской дочери!»—«И то хорошо!»—

Полетѣли братья, а съ ними и онъ; показали ему войско. Вотъ оборотился онъ въ человѣка и идетъ къ войску. Его и спрашиваютъ: «что ты за человѣкъ?»—«Я—говоритъ—заморскій купецъ. У меня корабли разбило. Пусть меня возьмутъ въ солдаты. Я слышалъ, что у васъ печаленъ царь. Да о чемъ? Я, можетъ, помогу».—Куда тебѣ! Чрезъ нѣсколько




Тот же текст в современной орфографии 

тут шёл какой-то добрый человек, помочил зипун в воду и затушил пожар. Он, видно, здесь: кушанье поедено!» Вот и говорят все братья: «выходи, добрый человек!» Он вышел; они его и спрашивают: «откуда ты, добрый человек, и как сюда зашёл?» — Тот всё рассказал. — «Благодарим тебя за доброе дело. Будь ты нам старшим братом!» Тут они одели его, как барина; сели обедать и разговаривают: «как бы нам братца сделать счастливым?» — Дадим ему товаров на десять подвод! — Младший брат и говорит: «хорошо, братцы! Вы дадите ему товаров и денег, а нападут разбойники, всё и отнимут! Научим лучше его своему художеству». — «Ладно, ладно!» — говорят братья. Вот младший брат обошёл с ним около стула и оба они сделались соколами. «Смотри же, говорит младший брат, как надо тебе быть соколом, обеги кругом куста и будешь соколом!» Другой брат научил его делаться орлом. А царь-лев научил его делаться львом. «Всё же этого мало, говорят. Чтобы ещё?» Царь-лев и говорит: «вы летаете да ничего не знаете! я видел государя с армией. За государеву дочь сватался царь Чубура, а государь не отдаёт. И будет между ними битва. Царь Чубура приедет на двенадцати кораблях. А государь второпях забыл взять меч-самосек, нож кладенец, и теперь в великой печали. И кто в несколько дней успеет привезти меч-самосек, нож кладенец, за того царь отдаст свою дочь. Вот бы нашему братцу вызваться и жениться на царской дочери!» — «И то хорошо!» —

Полетели братья, а с ними и он; показали ему войско. Вот оборотился он в человека и идёт к войску. Его и спрашивают: «что ты за человек?» — «Я — говорит — заморский купец. У меня корабли разбило. Пусть меня возьмут в солдаты. Я слышал, что у вас печален царь. Да о чём? Я, может, помогу». — Куда тебе! Чрез несколько
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Великорусские_сказки._Худяков_И._А._1860.pdf/24&oldid=2366245
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